
Склад цінової пропозиції: 
 
1.​ Цінова пропозиція у формі Додатку № 1 до Запиту завірена підписом і печаткою (за 

наявності печатки), а також у форматі, що дозволяє редагування, зокрема у програмі Excel або 
Word. 

 
2.​ Документи, які підтверджують відповідність технічним та кваліфікаційним вимогам, а 

саме: 
●​Копія свідоцтва про державну реєстрацію (для зареєстрованих до 07.05.2011 року, якщо їм 

не було видано Виписку) або Виписка з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних 
осіб-підприємців або Витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних 
осіб-підприємців, в якому зазначаються основні види діяльності; 

●​Копія свідоцтва про реєстрацію платника податку на додану вартість або Витяг з реєстру 
платників єдиного податку (для зареєстрованих з 01.01.2014 року), або довідки з податкового 
органу про обрання системи оподаткування; 

●​Витяг із ЄДРЮОП https://usr.minjust.gov.ua/ (скопіювати і надати інформацію про 
підприємство із сайту) 

●​Копія ліцензії (якщо вид діяльності ліцензується), Сертифікати якості або відповідності або 
паспорта якості і т.д. 

●​Схематичне зображення структури власності (з обов’язковим зазначенням громадянства 
фізичних осіб бенефіціарів) 

 
3.​ Інформаційний лист-гарантія на бланку учасника (один лист). 
4.​ Документи, які підтверджують відповідність технічним вимогам згідно Додатку 2 до 

Запиту. 
5.​ Декларація про відповідність (на вимогу донора) (Додаток № 3 до Запиту). 
6.​ Проект Договору. 
7.​ Додаткові документи (за необхідності, вказати які). 
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Форма цінової пропозиції 
Фірмовий бланк 

__________________________________________________________________ 
 

Цінова пропозиція 
 

____________________________________________(назва підприємства/фізичної особи), 
надає свою пропозицію щодо участі у конкурсі на місцеву закупівлю засобів пересування для соціальних працівників 

 

Відомості про підприємство 

Повне найменування учасника – суб’єкта господарювання 
Ідентифікаційний код за ЄДРПОУ 
Реквізити (адреса – юридична та фактична, телефон, факс, телефон для контактів, електронна 
пошта, сайт) 

Банківські реквізити 

Відомості про особу (осіб), які уповноважені представляти інтереси 
Учасника (Прізвище, ім’я, по батькові, посада, контактний телефон). 

 

 
№ 
з/п Запит 

 

Пропозиція Учасника 
​

(вказати торгову марку, модель, 
ехнічні характеристики товару згідно заданих параметрів,

країну – виробника, країну – імпортера) 

Од. 
виміру 

Кількіс
ть 

Ціна за 
один. (грн./ 

зазначити 
без ПДВ 
чи з ПДВ) 

Повна вартість 
(грн./ 

зазначити без ПДВ 
чи з ПДВ) 

Назва Технічний опис Зображення      

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1     Велосипед Вага велосипедиста: 100-120  кг,  
Стать: унісекс.  
Ланцюг: 106 лан. 
Ростовка рами – 19 дюйм.  
Колеса: діаметр – 28 дюйм., покришки 28 
дюйм. x 45C, ободи 28 дюйм. х 17 мм.; 
алюміній, подвійний протиударний. 
Корзина: 340х260х270 мм..  
Ручки керма: JT-G35.  
Задній перемикач: Shimano Nexus 3, ручки 
перемикання: SHIMANO SL-3S42E, 3.  
Втулка задня, педалі, гальма: алюмiнiй. 
Особливості матеріалу рами, крила, 
підсидільного штира, втулки передньої, 
керма, багажника:  високоміцна сталь.  
Тип амортизації – жорстка.  

 

 

шт. 35   
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Вилка - жорстка, сталь. Тип рами - ригід, 
підніжка – центральна. 

2 Насос Особливості: із манометром. 
Тип насоса: ножний. 
Кількість поршнів: однопоршневий.     

  

шт. 35   

Загальна вартість пропозиції, (грн./ зазначити з ПДВ чи без ПДВ)  

 
Термін поставки: ________________________________________________________________. 

Умови поставки: ________________________________________________________________. 

Місце поставки: _________________________________________________________________. 

Умови оплати: __________________________________________________________________. 

Додаткова інформація: ___________________________________________________________. 
 
Вартість пропозиції учасника включає доставку продукції  за адресою, вказаною в завданні. 
 
Ми погоджуємося з умовами, що Ви можете відхилити нашу чи всі надані пропозиції, та розуміємо, що Ви не обмежені у прийнятті будь-якої іншої пропозиції з 
більш вигідними для Вас умовами.  
​  
Ми погоджуємося з умовами, що Замовник має право розділити дану закупівлю між декількома постачальниками за умови наявності більш вигідних умов на різні 
позиції.​ 
 
Ми погоджуємося з умовами, що Замовник має право самостійно зменшити обсяги закупівлі в залежності від наявного фінансування.​ ​ ​ ​
​ ​ ​  
Ми погоджуємося зафіксувати цінову пропозицію на термін в 45 календарних днів з моменту подачі.  
 
Подаючи свою пропозицію ми підтверджуємо повну комплектацію та відповідність зазначеному в описі Запиту.  
​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  
 
Керівник організації / ФОП: _____________​       ______________________              (____________________)  
 МП                                            дата                             підпис​ ​                            ПІП  
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​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​
​ ​ ​ ​  

Додаток 1 до Цінової пропозиції   
 
 
 

ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ 
(надається на бланку учасника за наявності) 

 
Вивчивши всі вимоги Замовника, учасник _________________________ (назва 

учасника) підтверджує, що запропонований товар відповідає якісним та технічним 
характеристикам Замовника, є новим, постачається в належному для такого виду товару 
упаковці; упаковка має бути цілою та непошкодженою та має забезпечити зберігання 
товару  та яка забезпечує безпеку транспортування. 

Вимоги до якості: у відповідності зі стандартами, що діють на території України, 
затвердженими на даний вид Товару. 

Товар не повинен мати дефектів, пов'язаних з матеріалами та роботою по їх 
виготовленню, які виявляються в результаті дії або упущення виробника та Постачальника 
за Договором. 

Товар, який постачається учасником, не містить шкідливих речовин, сполук, 
токсичних компонентів та інших речовин, відповідає екологічним вимогам до даного виду 
продукції, що підтверджуються відповідними документами. 

Всі товари, що пропонується поставити Учасником, відповідають вимогам 
нормативно-правових актів, стандартів та правил щодо якості, екологічності та 
безпечності такої продукції. 

Не допускається нанесення на товар будь-якої символіки, політичної реклами чи 
букв, символів, позначок, тощо, окрім найменування виробника і моделі виробу а також 
інформації, пов’язаної з виготовленням такого товару, номер, дата виробництва тощо, а 
також написів, погоджених Замовником. 

Доставка та розвантаження товару здійснюється за рахунок Учасника не пізніше 
30 робочих днів після отримання відповідної заявки за адресою Замовника в м. Одеса 
(конкретний адрес доставки буде вказано додатково). 
 
 
Керівник організації / ФОП: _____________​ ________________ (_________________)  
 МП                                               дата                                підпис​ ​             ПІП  
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Декларація про відповідність 

- згідно з процедурами закупівель для гуманітарних акцій - 
 
Кандидат 
 

Назва/компанія ___________________________________________________________ 
 

Адреса__________________________________________________________________ 
 

в особі  
 
Ім’я представника_________________________________________________________ 
 
Адреса__________________________________________________________________ 
 
Запевняє, що жоден із наступних моментів не розглядається, якщо: 
 

a)​ кандидат або компанія є банкрутами або ліквідуються, їхні справи передані до суду, уклали 
угоду з кредиторами, призупинили господарську діяльність, є предметом провадження 
щодо цих питань або перебувають у будь-якій аналогічній ситуації, що виникає внаслідок 
аналогічної процедури, передбаченої національним законодавством чи правилами; 

b)​ кандидат був засуджений за правопорушення, пов'язане з його професійною поведінкою, 
вироком, який набрав чинності resjudicata; 

c)​ кандидат винний у серйозному професійному проступку, доведеному будь-якими засобами, 
які може виправдати замовник; 

d)​ кандидат не виконав зобов'язань щодо сплати внесків на соціальне страхування або сплати 
податків відповідно до правових положень країни, в якій він зареєстрований, з тими країни 
організацій- підрядника або країни, де має бути виконано контракт; 

e)​ кандидат був об’єктом судового рішення, яке має силу resjudicata, за шахрайство, корупцію, 
участь у злочинній організації або будь-яку іншу незаконну діяльність, що завдає шкоди 
Німецькому Червоному Хресту або фінансовим інтересам Європейського Союзу; 

f)​ кандидат був визнаний серйозним порушником договору через невиконання своїх 
договірних зобов’язань відповідно до іншої процедури закупівлі або процедури надання 
гранту, що фінансуються Німецьким Червоним Хрестом або бюджетом Європейського 
Союзу. 

Учасник повинен поважати екологічне законодавство, що діє в країні, де мають надаватися 
послуги, і погоджені, на міжнародному рівні, основні стандарти праці, наприклад, Основні 
трудові норми МОП, конвенції про свободу асоціації та колективних переговорів, ліквідація 
примусової та обов’язкової праці, ліквідація дискримінації у сфері зайнятості та професії та 
скасування дитячої праці. 

Кандидат також гарантує доступ до відповідних фінансових і бухгалтерських файлів і 
документів, а також до іншої інформації, пов'язаної з проектом, і реєстраційних даних компанії 
з метою фінансових перевірок і аудиту, що проводить: 
-​ Європейська Комісія, 
-​ Європейський офіс по боротьбі з шахрайством (OLAF), 
-​ Європейська Рахункова палата та 
-​ дипломованими бухгалтерами/консультантами/аудиторами на замовлення Німецького 
Червоного Хреста або відповідного донора. 
 

Крім того, він підтверджує співпрацю з вищезазначеними сторонами, якщо зв’яжеться 
безпосередньо. Відмова надати запитувані дані та документи може призвести до дискваліфікації з 
тендерних процесів і анулювання закритих контрактів. 
 
____________________________ (дата)                 ____________________________ (підпис)             
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Фірмовий бланк 
__________________________________________________________________ 

 
 

ІНФОРМАЦІЙНИЙ ЛИСТ - ГАРАНТІЯ 
(надається на бланку учасника за наявності) 

 
 

Юридична особа (вказати назву організації), яка є учасником не внесена до 
Єдиного державного реєстру осіб, які вчинили корупційні або пов’язані з корупцією 
правопорушення.​  

  
Протягом останніх трьох років юридична особа (вказати назву організації), 

яка є учасником,  не притягувалася до відповідальності за порушення, 
передбачене пунктом 4 частини другої статті 6, пунктом 1 статті 50 Закону України 
"Про захист економічної конкуренції" у вигляді вчинення антиконкурентні 
узгоджені дії, пов'язані зі спотворенням результатів торгів (торгів).​  

 
Посадова особа учасника (вказати назву організації), яка підписала цінову 

пропозицію, не була судима за злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість 
не знята і не погашена в установленому законом порядку.​  

 
Юридична особа (вказати назву організації), яка є учасником не має 

заборгованості зі сплати податків і зборів (обов'язкових платежів).​  
 
Юридична особа (вказати назву організації) - учасник не має серед своїх 

кінцевих бенефіціарних власників, учасників або учасників громадян Російської 
Федерації або юридичних осіб, створених і зареєстрованих відповідно до 
законодавства Російської Федерації. (Відповідно до постанови Кабінету Міністрів 
України № 187 від 03.03.2022).​  
​  

Юридична особа (вказати назву організації) даним листом повідомляє, що 
приймає умови Запиту Замовника.  

 
 

 
 
 
 
​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  
Керівник організації / ФОП: _____________​ ______________________ (____________________)  
 МП                                            дата                         підпис​ ​           ПІП  
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ДОГОВІР № __________ 
м. Одеса                                                                                                                    ______ 2024 р. 
 

(найменування юридичної особи/ФОП), що має статус платника (вказати систему 
оподаткування) в особі  (вказати ПІБ особи) який діє на підставі (назва документу) (далі - 
Продавець) з однієї сторони та, 

Одеська обласна організація Товариства Червоного Хреста України,  в особі голови 
Жарікова Євгена Сергійовича, який діє на підставі Положення (далі - Покупець), з іншого 
боку, сукупно – Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей Договір (далі – Договір) про: 

 
1.​ Предмет договору 

1.1. Згідно з умовами цього Договору Продавець зобов’язується передати у власність Покупця 
велосипеди та насоси в асортименті та за цінами, вказаними в Специфікації (далі – Товар), а 
Покупець зобов’язується прийняти та оплатити такий Товар.  

1.2. Найменування, асортимент, кількість, ціна та загальна вартість Товару зазначаються у 
відповідних рахунках-фактурі, Специфікаціях та/або видаткових накладних відповідно до 
Замовлення Покупця. Найменування, асортимент, кількість і ціна товару не повинні відрізнятись від 
цінової пропозиції Продавця та прийняті тендерним комітетом Покупця. 

1.3. Якість товару, що поставляється Продавцем, повинна відповідати всім технічним та іншим 
нормам, стандартам, встановленим чинним законодавством України для Товару даного виду, а 
також встановленим стандартам компанії - виробника Товару. Підтвердженням якості та 
комплектності Товару Продавцем є сертифікати відповідності, сертифікати якості, технічна 
документація підприємства-виробника, які супроводжують Товар. 

1.4. Забороняється наносити на Товар будь-яку символіку, політичну рекламу або букви, 
символи, позначки тощо, за винятком назви виробника та моделі товару, а також інформації, що 
стосується виробництва такого Товару, номера, дати виробництва та ін. 

1.5. Продавець підтверджує, що Товар новий і ніколи не був у використанні. 
 

2. Договірна ціна та умови оплати 
2.1. Загальна ціна цього Договору - це загальна вартість поставленого Товару, яка вказана в 

усіх рахунках-фактурах, виставлених Продавцем на оплату Покупцеві за цим Договором, Додатках 
(специфікаціях) до цього Договору та у видаткових накладних протягом терміну дії цього Договору. 

2.2. Максимальна загальна вартість Договору становить 00,00 грн. (прописом ) без/з ПДВ. 
Покупець має право придбати на суму меншу за цю обумовлену суму відповідно до своїх потреб. 

2.3. Оплата здійснюється Покупцем шляхом безготівкового перерахування коштів Продавцю з 
розрахункового рахунку Покупця, на підставі отриманого від Продавця рахунку, відповідно до 
вартості Товару, зазначеної в Специфікації, яка  є невід’ємною частиною цього Договору.  

Ціни на Товар не повинні відрізнятися від змісту цінової пропозиції (у тому числі за одиницю 
товару). Датою списання коштів з банківського рахунку Покупця вважається дата оплати та дата 
виконання Покупцем своїх зобов'язань щодо оплати Товару. 

2.4. Взаєморозрахунки між Сторонами здійснюються на підставі _(вказати систему оплати)__ 
відповідно рахунку-фактури, який надає Виконавець та накладної, складеної у 2-х примірниках та 
підписаний обома Сторонами протягом 10 (десяти) днів після надходження Товару.  

2.5. Обсяг закупівлі Товарів залежить від потреб і фактичного фінансування Покупця і може 
бути змінений. Ця зміна обсягу має бути задокументована письмово, як Додаток до цього Договору 
та не може перевищувати 20% від загальної суми Договору. 

 
3. Порядок доставки Товару 

3.1. Доставка товару здійснюється власним транспортом Продавця та за його рахунок за 
адресою, вказаною Покупцем, на адресу, узгоджену в  завданні (в замовленні). 

3.1.1. Постачальник зобов'язується доставити Товар Покупцеві протягом 20 календарних днів з 
моменту отримання замовлення згідно з п. 2.1. Договору та пропозиції постачальника. 

3.2. Розвантаження Товару здійснюється силами та за рахунок Покупця. 
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3.3. База поставки товару здійснюється на умовах DAP - INCOTERMS 2020 (Delivery at Place 
https://ua.kuehne-nagel.com/uk/-/znannya/inkoterms ) означає, що відповідальність і право власності 
на товар переходить від Постачальника до Покупця в названому місці призначення відповідно до 
Замовлення. 

 
4. Порядок приймання-передачі Товару 

4.1. Продавець зобов'язаний доставити Товар Покупцеві в терміни та на умовах відповідно до п. 
п. 3.1.1. Договору у кількості, зазначеної у відповідному Замовленні. 

4.2. Приймання-передача Товару за якістю та кількістю здійснюється шляхом складання та 
підписання Сторонами накладної. 

4.3. Доставка Товару здійснюється за рахунок Продавця за адресою, зазначеною у відповідному 
Замовленні Покупця. Сторони заздалегідь узгоджують дату та час доставки Товару. Продавець несе 
повну відповідальність перед Покупцем за доставку Товару в належній якості та цілісності. 

4.4. Якщо у Покупця є зауваження та претензії щодо якості Товару, він зобов’язаний повідомити 
про них Продавця протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту підписання накладної. Протягом 3 
(трьох) робочих днів з моменту письмового повідомлення Покупця Продавець направляє свого 
уповноваженого представника для засвідчення недоліків (невідповідності) Товару та складання 
відповідного Акту. 

4.4.1. У разі неприбуття представника Продавця у вищезазначені терміни, Покупець має право 
скласти в односторонньому порядку Акт про недоліки (невідповідність) Товару та надіслати його 
Продавцю рекомендованим листом з описом у вигляді вкладення. Такий Акт вважається переданим 
Продавцю відповідно до п. 10.9. цього Договору. З моменту отримання такого Акту Продавець 
зобов’язується замінити Товар або повернути вартість Товару неналежної якості відповідно до п. 
4.4.2. цього Договору. 

4.4.2. У разі отримання Акту про недоліки (невідповідність) Товару Продавець зобов’язується на 
підставі письмової вимоги Покупця протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту направлення такої 
вимоги: замінити Товар або повернути Покупцю кошти за неякісний Товар. 

4.5. Передача Товару здійснюється уповноваженими представниками Сторін. При передачі 
Товару уповноважена особа Покупця проводить огляд Товару, який повинен бути належної якості 
та відповідати умовам, зазначеним у Специфікаціях. Право власності на поставлений товар і ризик 
його випадкового знищення, або пошкодження переходить від Продавця до Покупця в момент 
отримання товару Покупцем і підписання накладної, якими Покупець підтверджує доставку товару. 

4.6. Гарантійний строк на Товар відповідає гарантійному терміну, встановленому виробником 
Товару та зазначеному в гарантійному талоні, якщо це передбачено виробником. 

4.7. Товар поставляється у відповідній для даного виду продукції упаковці. Упаковка повинна 
бути цілою та неушкодженою та забезпечувати зберігання Товару всередині, що забезпечує 
безпеку транспортування та збереження якості протягом терміну придатності. 

4.8. Вартість упаковки входить до загальної вартості Товару. 
 
 

5. Строк дії Договору 
5.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками 

Сторін, скріплення дійсними печатками Сторін і діє до 29.12.2024, але в будь-якому випадку до 
повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань за цим Договором. 

5.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від виконання зобов'язань, що 
виникли у зв'язку з Договором, та від відповідальності за їх порушення, що мали місце під час дії 
цього Договору. 

5.3. Цей Договір може бути розірваний за згодою Сторін, яка оформлюється додатковою угодою 
до цього Договору. 

5.4. Цей Договір може бути достроково розірваний в односторонньому порядку шляхом 
направлення відповідного повідомлення, листа (рекомендований лист) за 30 календарних днів до 
дати розірвання. Договір вважається розірваним з дати, зазначеної в письмовому повідомленні, 
отриманому Стороною від іншої Сторони. 

 
6. Права та обов'язки Сторін 

6.1. Покупець має право: 
6.1.1. запитувати та отримувати інформацію з усіх питань, що стосуються Товару ; 
6.1.2. відмовитися від підписання накладних та прийняття Товару, у разі поставки Товару в 

невідповідній кількості, якості та/або невідповідному асортименті відповідно до умов Договору та 
Додатків. 

6.2. Покупець зобов'язаний: 
6.2.1. оплатити вартість Товару, прийняти Товар в установлені терміни; 
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6.3. Продавець має право: 
6.3.1. вимагати від Покупця своєчасної оплати замовленого Товару; 
6.3.2. вносити пропозиції щодо покращення якості та споживчих характеристик Товару. 
6.4. Продавець зобов'язаний: 
6.4.1. передати Покупцю Товар за накладною, підписаною; 
6.4.2. своєчасно доставити Покупцеві Товар у відповідності до його кількості та належної 

упаковки. 
 

7. Зобов'язання Сторін 
7.1. У разі порушення терміну поставки Товару Продавець сплачує Покупцеві пеню у розмірі 

подвійної облікової ставки НБУ, що діяла протягом періоду, за який сплачується пеня від вартості 
недоставлених або несвоєчасно доставлених Товарів за кожен день такої затримки. У разі 
порушення терміну поставки Товару більш ніж на 10 календарних днів, Продавець додатково 
сплачує Покупцеві штраф у розмірі 10% вартості недоставленого або несвоєчасно поставленого 
Товару. 

7.2. У разі порушення Продавцем терміну поставки Товару, Покупець має право здійснити 
остаточний розрахунок за поставлений Товар за вирахуванням пені, нарахованої Покупцем за таку 
несвоєчасну поставку. 

7.3. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо 
вони сталися не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо доведе, що вжила всіх залежних 
від неї заходів для належного виконання зобов'язання. 

 
8. ФОРС-МАЖОР 

8.1. Жодна зі Сторін не несе відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх 
зобов'язань за цим Договором, якщо це невиконання або неналежне виконання викликано 
обставинами непереборної сили (форс-мажор). Сторона, для якої виникли обставини непереборної 
сили, зобов'язана письмово повідомити іншу Сторону не пізніше 3 календарних днів з моменту 
настання таких обставин. 

Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та неминучі обставини, 
які об'єктивно унеможливлюють виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, 
обов'язків відповідно до законодавчих та інших нормативних актів, а саме: загроза війни, збройний 
конфлікт. або серйозна загроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, напад 
противника, блокаду, військове ембарго, дії іноземного противника, загальну військову мобілізацію, 
військові дії, оголошену та неоголошену війну, дії громадського ворога, заколот, акти тероризму, 
диверсії, піратство, заворушення , вторгнення , блокада, революція, заколот, повстання, масові 
заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове захоплення, захоплення 
підприємств, реквізиція, публічна демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, 
пожежа, вибух, руйнування через до дії вибухових пристроїв, розташованих у землі; радіаційне, 
хімічне зараження, ударні хвилі, що виникають під час польоту літаків або інших літальних апаратів 
із звуковою та надзвуковою швидкостями, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані 
умовами відповідних рішень та актів органів державної влади, закриття морських проток, ембарго. , 
заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також спричинені винятковими погодними умовами 
та стихійними лихами, а саме: епідемією, сильним штормом, циклоном, ураганом, смерчем, 
штормом, повінню, налипанням снігу, льоду, градом, мороз, замерзання моря, прохід портів, 
перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання та зсув, інші стихійні лиха, 
виникнення кліматичних умов, за яких проведення робіт заборонено будівельними нормами та 
правилами, або є неможливо за технологічними нормами тощо. 

8.2. Сторона, яка постраждала від форс-мажорних обставин, повинна негайно письмово 
повідомити іншу Сторону та надати їй відповідне підтвердження (видане уповноваженим органом 
або установою, зокрема, Торгово-промисловою палатою) про настання таких обставин, а після 
припинення дії про ці обставини негайно повідомити іншу Сторону та відновити виконання своїх 
зобов’язань за цим Договором. 

8.3. Якщо обставини непереборної сили тривають більше 3 (трьох) місяців, Сторони 
зобов’язуються погодити внесені зміни до умов цього Договору або розірвати Договір. 

8.4. Сторони визнають, що цю Угоду було укладено під час військового стану, введеного в країні 
з 05:30 24 лютого 2022 року відповідно до Указу Президента України від 24 лютого 2022 року № 
64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні». Сторони цим підтверджують, що жодна зі Сторін 
не посилатиметься на ці обставини як на такі, що перешкоджають повному або частковому 
виконанню зобов’язань однією чи обома Сторонами за цим Договором, або заявлятиме чи 
вимагатиме призупинення виконання зобов’язань за цим Договором чи звільнення від 
відповідальність за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за Договором, крім випадку 
знищення або захоплення Товару в результаті воєнних дій. Натомість Сторони мають право 
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посилатися на нові події та обставини, які не існували на момент укладення Договору та не 
залежать від волі Сторін, а також заявити або вимагати призупинення виконання зобов'язань за 
цим Договором або звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов'язань за Договором. 

 
9. Зміни умов Договору 

9.1. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору дійсні лише в тому випадку, якщо вони 
зроблені в письмовій формі та підписані обома Сторонами. 

9.2. Дострокове розірвання цього Договору може мати місце лише за згодою Сторін, або у 
випадках, передбачених цим Договором, або на підставах, визначених законодавством України. 

9.3. У разі інфляції та ринкової нестабільності/форс-мажору: ціни можуть бути скориговані 
протягом дії Контракту відповідно до змін на фактичному ринку. Підставою для коригування є 
ринкова оцінка. 

Ця ставка буде визначена за допомогою наступних трьох веб-сайтів (з використанням 
найщедрішого): 

●​ https://index.minfin.com.ua/markets/   
●​ https://dataviz.vam.wfp.org/economic_explorer/macro-economics/inflation?adm0=254   
●​ https://www.ukrstat.gov.ua/   
 
Коригування ціни має бути взаємно погоджено та задокументовано в Додатку до Контракту (з 

періодом дії нової ціни) без зміни узгодженого ліміту бюджету. 
Попередньо оплачені товари мають залишатися за тією самою ціною, доки не буде вичерпано 

передбачувану вартість Контракту (кошти) . 
 
9.4. Усі спірні питання та розбіжності вирішуються сторонами шляхом переговорів. У разі 

недосягнення згоди шляхом переговорів спір розглядається в судовому порядку відповідно до 
чинного законодавства України. 

 
10. Прикінцеві положення 

10.1. Усі спори, пов’язані з цим Договором, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. 
Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за 
встановленою підсудністю та підсудністю такого спору, визначеною чинним законодавством 
України. 

10.2. У випадках, не передбачених цим Договором, сторони керуються нормами чинного 
законодавства. 

10.3. Цей договір укладено у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу для кожної із 
Сторін. 

10.4. Усі зміни та доповнення до цього договору складаються в письмовій формі та набирають 
чинності з моменту їх підписання Сторонами. 

10.5. Сторони підтверджують, що ознайомлені з умовами процедури закупівлі та підтверджують, 
що умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту цінової пропозиції переможця 
процедури закупівлі. 

10.6. Сторони підтверджують, що особи мають достатні повноваження для підписання цього 
Договору. Сторони гарантують, що на момент укладення цього Договору жодна з них не обмежена 
будь-яким чином (ані законом чи іншим нормативно-правовим актом, ані судом, ані в інший спосіб) 
у праві укладати та виконувати цей Договір чи подібне. операції. 

10.7. Договір та всі його невід’ємні частини є взаємодоповнюючими, а вимоги, що містяться в 
кожному такому документі, мають таку ж силу, як якби вони містилися в усіх таких документах 
одночасно. 

10.8. Сторони підтверджують, що цей Договір містить усі істотні умови, передбачені даним 
видом договору. Жодна із Сторін не посилатиметься в майбутньому на недосягнення згоди щодо 
істотних умов Договору, як на підставу вважати цей Договір неукладеним. 

10.9. Усі повідомлення за цим Договором повинні бути надіслані однією стороною в письмовій 
формі іншій стороні за адресою, зазначеною в Договорі, або за іншою адресою, зазначеною у 
відповідному письмовому повідомленні відповідної сторони. Залежно від того, що з наведеного 
нижче станеться першим, письмове повідомлення вважається доставленим і набуває чинності: 

10.9.1. з дня його передачі іншій Стороні під розписку; 
10.9.2. з дня його отримання іншою Стороною, зазначеного на поштовій квитанції чи іншому 

поштовому документі, - у разі пересилання засобами поштового зв'язку; 
10.9.3. з дня повернення неврученого листа у зв'язку із закінченням строку (строків) зберігання. 
10.10. Продавець гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не підпадає під 

заборону відчуження, вилучення, не є предметом застави чи інших засобів забезпечення виконання 
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зобов'язань перед будь-якими фізичними чи юридичними особами, державними органами. і 
державою, а також не є предметом будь-яких інших обтяжень чи обмежень, передбачених чинним 
в Україні законодавством. 

10.11. Сторони гарантують, що Договір відповідає дійсності та намірам усіх Сторін і є 
обов’язковим юридичним зобов’язанням для кожної з них, порушення якого є умовою застосування 
до Сторін передбачених Договором та чинним законодавством України санкцій. винна сторона. 

10.12. Сторони повідомляють, що Сторони отримали всі погодження, ліцензії, погодження, 
дозволи, реєстраційні записи, нормативні та інші документи дозвільного характеру, які необхідні 
для оформлення та виконання цього Договору. 

10.13. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється будь-яким способом заохочувати 
працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання їм грошових сум, подарунків, 
безкоштовного виконання робіт (послуг) та іншими способами, не зазначеними в цьому пункті, що 
ставить працівника на певну залежність і доручає (зобов'язує) забезпечити виконання цим 
працівником будь-яких дій на користь сторони, яка його стимулює. 

10.14. Сторони повідомляють, що Сторони отримали всі погодження, ліцензії, погодження, 
дозволи, реєстраційні записи, нормативні та інші документи дозвільного характеру, які необхідні 
для оформлення та виконання цього Договору. 

10.15 Представники Сторін, уповноважені на укладення цього Договору, погодилися з тим, що їх 
персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, включаються до 
баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені представники Сторін 
надають згоду (дозвіл) на обробку своїх персональних даних, з метою підтвердження повноважень 
суб’єкта на укладення, зміну та розірвання Договору, забезпечення виконання адміністративно- 
правові та податкові відносини, відносини у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також 
для забезпечення здійснення інших відносин, передбачених законом. 

Підписуючи цей договір, представники сторін підтверджують, що вони ознайомлені зі своїми 
правами відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». 

10.16. Сторони підтверджують, що їх кінцеві бенефіціарні власники/учасники/учасники 
(акціонери) не включені до переліку осіб, до яких вони застосовують санкції РНБО . України, Рада 
Безпеки ООН, Рада Європейського Союзу, Мінфін США, Держ Департамент США, Бюро 
промисловості та безпеки Міністерства торгівлі США, Управління застосування фінансових санкцій 
Казначейства Його Величності Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії (далі 
– Санкції); і 

- не співпрацюють і не пов'язані відносинами контролю з особами, щодо яких 
Застосовуються санкції; і 
- не здійснювати будь-яку діяльність, спрямовану на фінансування тероризму та фінансування 

розповсюдження зброї масового знищення. 
- Сторони та їх кінцеві бенефіціарні власники/учасники/учасники (акціонери) з часткою в них 10 

і більше відсотків статутного капіталу, не є резидентами Російської Федерації та Республіки. 
Білорусь. 

10.17. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:  

- зменшення обсягів закупівлі Товару, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
Покупця; 

- покращення якості Товару за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, 
визначеної в Договорі; 

- продовження строку дії Договору та виконання зобов’язань щодо передання Товару у разі 
виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке 
продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови, 
що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі; 

- узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без міни кількості (обсягу) та якості Товару); 
- зміни ціни у зв’язку із зміною ставок податків і зборів пропорційно до змін таких ставок. 
 

11. Адреса, реквізити та підписи сторін 
 

Покупець Продавець 
Одеська обласна організація  
Товариства Червоного Хреста України 
 
Неприбуткова організація 
Адреса: вул. Канатна, 83, офіс 808/819 
65012, м. Одеса 

 
 
 
 
 
 

12 
 



 
ЄДРПОУ: 02940291 
IBAN: UA063052990000026004044907953 
Банк  ПАТ КБ «Приватбанк»  
+38-048-724-34-28; od@redcross.org.ua 
 
Голова ООО ТЧХУ 
м. п.  ________________ /Є.С. Жаріков/ 
 

 
 
 
 
м.п.______________________  /  

 

 
 

​ Додаток №1  
до Договору №___   

від «___ » __________ 2024р 

СПЕЦИФІКАЦІЯ 
Продавець  _____________________________________________________ 
Покупець Одеська обласна організація Товариства Червоного Хреста України 
 

1.​ Продавець зобов'язується передати Покупцеві право власності на такі Товари: 

№ Назва Технічний опис Зображення Од. 
виміру 

Кіль-
ть 

Ціна за 
один. (грн. 

вказати 
без або з 

ПДВ) 

Повна 
вартість (грн. 
вказати без 
або з ПДВ) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

1     Велосипед  

 

шт. 35 

  

2 Насос  

 

шт. 35 

  

ВСЬОГО (грн./ зазначити з ПДВ чи без ПДВ)  

 
 

2. Загальна вартість Товару, що поставляється за цією Специфікацією, становить 00,00 грн. 
(прописом.) вказати без або з ПДВ. 

3.  Замовник залишає за собою право змінювати обсяг замовлення на період дії 
договору в залежності від наявності фінансування, що не перевищує 20% від вартості 
цього Договору. 

4. Цей Додаток укладено у двох оригінальних примірниках, що мають однакову 

юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 

5. Цей Додаток набирає чинності з моменту його підписання Сторонами. 
 

Покупець Продавець 
Одеська обласна організація  
Товариства Червоного Хреста України 
Неприбуткова організація 
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Адреса: вул. Канатна, 83, офіс 808/819 
65012, м. Одеса 
ЄДРПОУ: 02940291 
IBAN: UA063052990000026004044907953 
Банк  АТ КБ «Приватбанк»  
+38-048-724-34-28; od@redcross.org.ua 
Голова ООО ТЧХУ 
 
м. п.  _________________Є.С. Жаріков 

 
 
 
 
 
 
 
 
м.п.______________________   
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